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Kada je u jeku argentinske financijske krize koja je protresla Juænu Ameriku u
proteklom desetljeÊu glavni urednik Ëasopisa Studia Croatica iz Buenos Airesa
José María VrljiËak zatraæio financijsku pomoÊ za tiskano izdanje od Republike
Hrvatske, preostalih 66 Ëasopisa koje objavljuju hrvatske zajednice u tridesetak
zemalja svijeta slamku spasa traæili su u novim pretplatnicima i mudrijim mar-
ketinπkim potezima svojih aktivista, ukljuËujuÊi i besplatnu distribuciju iseljeni-
cima, te u fondovima za etniËke zajednice domicilnih zemalja. U meuvremenu
se hrvatska periodika, zbog migracije Ëitatelja na internet i financijskih teπkoÊa
oglaπivaËa, u zemljama Juæne Amerike gotovo ugasila. Od 29 hrvatskih listova,
ostalo je samo pet-πest serijskih publikacija, meu kojima se, uz spomenuti Ëa-
sopis, kvalitetom i stogodiπnjom tradicijom istiËu Ëileanske Male novine iz Pun-
ta Arenasa.

S druge strane planeta stvari nisu nimalo optimistiËnije glede buduÊnosti
hrvatskih tiskanih medija u inozemstvu — ni u Sjevernoj Americi, gdje domini-
ra najtiraæniji list u iseljeniπtvu ZajedniËar, niti meu hrvatskim ljudima od zapa-
da do istoka Europe. SudeÊi prema nakladama Berlinskog magazina i Æive za-
jednice (NjemaËka) te Libre, Druπtvenih obavijesti i Movisa (©vicarska), s Ëaso-
pisima bolje stoji hrvatsko radniπtvo u Europi od naπih manjinaca u susjednim
zemljama. Od 27. do 28. studenoga 2010. godine u PeËuhu je odræana meuna-
rodna konferencija Europska unija i izazovi manjinskog informiranja usmjerena
na spreËavanje negativnih tendencija. flMedijski prostor je u posljednjem deset-
ljeÊu korjenito promijenjen, globalna komunikacija izazov je tradicionalnim me-
dijskim formama, a pogotovo manjinskom medijskom prostoru! Bez jakih ma-
njinskih medija, ni sama manjinska zajednica nema svoju unutarnju kontrolu ni-
ti moæe osigurati potrebnu demokratiËnost«, smatra glavna urednica maarskog
Hrvatskog glasnika Branka Blaæetin. Petar Tyran, urednik Hrvatskih novina iz
Æeljeznog i BeËa, koji je na probleme upozoravao joπ prije pet godina, uspore-
do je razvijao i internetsko izdanje tog najstarijeg tjednika na panonskom pros-
toru.
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Institucije Republike Hrvatske zaduæene za informiranje Hrvata u inozem-
stvu vatrogasnim su mjerama tu i tamo pomogle pokojoj redakciji. Fond za pot-
poru iseljeniËke periodike nije pokrenut, a ne predvia ga ni novi Zakon o od-
nosima s Hrvatima izvan Republike Hrvatske. Ozbiljne inicijative za izgradnju
specifiËnog informacijskog prostora iseljene Hrvatske, koji ne bi poticao getoi-
zaciju niti ovisnost o stranim korporacijama koje su uπle u vlasniËku strukturu
nacionalnoga medijskog prostora, nije bilo. Istina, meu nakladnicima iseljeniË-
ke periodike iskuπavale su se sve varijante, u borbi za Ëitatelje prelazilo se s ma-
terinskoga na veÊinske jezike, gubilo se vrijeme u meusobnom optuæivanju ne-
dostatka interesa izmeu iseljene i domovinske Hrvatske, no nije iπlo!

Nostalgija za mirisom tiskovina hrvatske iseljeniËke periodike, koja je s vi-
πe od 400 naslova povezivala naπe domove na svim geografskim πirinama, s po-
vijesnoga glediπta je opravdana. Lideri, izdavaËi, financijeri i novinari tih Ëaso-
pisa bili su i predvodnici borbe za hrvatsku neovisnost u proπlostoljetnome
hladnoratovskom razdoblju u emigraciji i borbe za etniËka prava naπih migrana-
ta u multikulturnim zajednicama razvijenoga svijeta od Amerike do Australije i
Novoga Zelanda, koji su odreda sudjelovali u πirenju istine o Hrvatskoj tijekom
Domovinskog rata, poput naraπtaja koji je na stranicama Hrvatske revije okup-
ljao Vinko NikoliÊ ili pak mnogobrojnih perjanica naπega katoliËkog tiska iz 198
misija izvan domovine, meu kojima se nakladniËkom hrabroπÊu isticao ameriË-
ko-hrvatski Ziral.

No, novo vrijeme utjeËe na drukËije pozicioniranje iseljeniπtva i matiËne
zemlje. Hrvatska periodika u 21. stoljeÊu u procesu je odreivanja svojih novih
misija, preteæno na internetu, nasuprot unifikaciji ËovjeËanstva. Nacionalna kul-
turna dobra teπko mogu konkurirati opÊoj mondijalizaciji, pa dolazi do oËite ne-
ravnoteæe globalnih i nacionalnih tendencija. To je potvreno i u razvijenijim
zemljama, a ne samo u tranzicijskim dræavama poput Hrvatske. U tom je smis-
lu inspirativna i poruka Svetoga Oca, koji je od sijeËnja 2011. godine i sam ta-
koer prisutan na You Tubeu, u povodu Svjetskog dana obavijesnih sredstava.
flNove tehnologije« znaËe flnove odnose digitalnih naraπtaja«, stoji u poruci. Papa
cijeni one socijalne mreæe koje — kako je napisao — nastoje promicati ljudsku
solidarnost, mir i pravednost, kao i ljudska prava, i to posebice na onim podru-
Ëjima u svijetu na kojima je pristup internetu ograniËen tehnoloπkim raskorakom
koji je teπko nadoknaditi. Bila bi velika πteta za buduÊnost ËovjeËanstva kad no-
va sredstva komunikacije, koja omoguÊuju zajedniËko sluæenje spoznajama i in-
formacijama na bræi i djelotvorniji naËin, ne bi bila dostupna onima koji su veÊ
gospodarski i druπtveno marginalizirani.
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HoÊe li naπi digitalni naraπtaji pridonijeti svehrvatskoj prisutnosti na mreæi
i bogatstvu razliËitosti planeta ili Êe zaboraviti svoj jezik i kulturu — u blagoda-
ti hrvatske slobode i neovisnosti, ovaj put ovisi o nama samima.

Tko su danas publicisti, urednici i nakladnici
hrvatskih Ëasopisa koji izlaze izvan matiËne zemlje? 
Tko su ljudi koji su nastavili djelo nestora iseljeniËkih Ëasopisa Vinka NikoliÊa,
Borisa Marune, Karla Mirtha, Jere Jareba, Luke BrajnoviÊa, Ante Cilige, Radova-
na i Boæidara LatkoviÊa, Jure Bogdana, Bogdana Radice, Ivone DonËeviÊ, Stje-
pana ©uleka, Jakπe Kuπana, Branka Salaja, Boæe i Malkice DugeË, Lovre Bogo-
viÊa, Mate MerπiÊa, Æivka MandiÊa i drugih zasluænih djelatnih graditelja rasute
hrvatske periodike diljem svijeta? 

Samozatajni i afirmirani intelektualci u domicilnim zemljama, od kojih Êe-
mo izdvojiti tek neke, poput Anke KrstiÊ-LegoviÊ, Ivice Koπaka, Æeljka MatiÊa,
Petra HiniÊa, Biserke AndrijeviÊ i Adolfa PolegubiÊa iz NjemaËke; Vesne PoliÊ
Foglar iz ©vicarske; Djure (George) DjurkoviÊa iz Kanade; Roberta ZuboviÊa,
Ante »uvala, Stevea Granica, Viπnje MioËiÊ i Johna Cindricha iz SAD-a; Fabija-
na LovokoviÊa, Franje Harmata, Tomislava StarËeviÊa (prerano preminulog), Ma-
te BaπiÊa i TonÊa Prusca te Luke Budaka iz Australije; Joze Vrljicka iz Argenti-
ne; Margarite Mihovilovic Peric iz »ilea; »abe Horvata, –ure FrankoviÊa, Bran-
ke PaviÊ Blaæetin iz Maarske; Petera Tyrana, Zlatke Gieler i Roberta Hajszana
iz Austrije; Antonia Sammartina iz Italije; Jasminke DuliÊ, Milovana MikoviÊa i
Andrije AniπiÊa iz Vojvodine; Nevenke Kostovski iz Makedonije; Jasmine Popo-
viÊ iz Crne Gore; Radana Mihaia iz Rumunjske; Emila LuËeva i Milana Dragiπi-
Êa iz Slovenije; Juraja Novosela, Ive BalukËiÊa, Zdravka KordiÊa i Mirka Marja-
noviÊa iz Bosne i Hercegovine...

Journal of Croatian Studies (SAD), Studia Croatica (Argentina), Croatian Stu-
dies Review: Journal and Bulletin of the Croatian Studies Centre (Australia),
Glasnik druπtva AMCA (NjemaËka), »asopis za kulturu i druπtvena pitanja flPo-
gledi« (Maarska), Klasje naπih ravni: Ëasopis za knjiæevnost, umjetnost i znanost
(Srbija) meu znaËajnim su naslovima koje tiskaju Hrvati izvan Hrvatske. U sa-
mome vrhu iseljeniËkih Ëasopisa su i Ëileanske Male novine, tromjeseËnik na
πpanjolskome jeziku koji slavi 106. godinu izlaæenja.

IseljeniËke periodiËke publikacije te periodika hrvatskih autohtonih manji-
na u Europi imaju vaænu ulogu u æivotu hrvatskih ljudi koji æive izvan matiËne
zemlje s obzirom na njihovo neposredno reagiranje, kako na suvremenu zbilju
u domicilnim sredinama tako i na onu u domovini. 
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»asopisi poput dvojeziËnih Æive zajednice (NjemaËka), Libre i Druπtvenih
obavijesti (©vicarska) te jednojeziËnih Hrvatskih novina (Austrija), Hrvatskoga
glasnika (Maarska), Hrvatske rijeËi i Zvonika (Srbija), Hrvatskoga glasnika (Cr-
na Gora), Hrvatskoga glasnika (Makedonija) donose iz mjeseca u mjesec, iz tjed-
na u tjedan obilje Ëlanaka o druπtvenoj i kulturnoj sceni Hrvata i graana hrvat-
skoga podrijetla od skandinavskih zemalja do samoga juga Europe.

Najtiraænije hrvatske novine u iseljeniπtvu
Hrvatske novine izvan Hrvatske dopunjuju sliku vremena i prostora naπeg ise-
ljenog naroda od SAD-a do Australije i Novoga Zelanda. DvojeziËni (hrvatsko-
engleski) dvotjednik ZajedniËar slavi 107. roendan. To je glavno glasilo Hrvat-
ske bratske zajednice Amerike i trenutno spada u najtiraænije hrvatske novine u
svijetu s nakladom neπto veÊom od 30 tisuÊa primjeraka. Meu ameriËkim Hr-
vatima sve je popularniji tjednik Croatian Cronical. U Australiji redovito izlaze
dva hrvatska tjednika, i to najmanje 48 puta godiπnje: Hrvatski vjesnik (Melbour-
ne) i Nova Hrvatska (Sydney), dok se treÊi Ëitani tjednik u Sydneyju Spremnost
ugasio radi odlaska urednika Fabijana LovokoviÊa u mirovinu. Spomenuta dva
tjednika ostala su znaËajnom vezom australske i novozelandske hrvatske zajed-
nice s domovinom i izvrsna suvremena kronika naπih ljudi iz toga dijela svijeta. 

Godiπnjaci od ilirskih svaπtara do modernih magazina i zbornika
Hrvatski kalendari, godiπnjaci i almanasi serijske su publikacije velike Ëitanosti,
omiljene u hrvatskim zajednicama u svijetu poput Hrvatskoga kalendara/Croa-
tian Almanaca, kojeg desetljeÊima tiskaju Croatian Etnic Institut i Croatian Fran-
ciscan Press iz Chicaga, ili pak viπejeziËne i mlae Panonske ljetne knjige (Aus-
trija). Hrvatske kalendarske knjige, koje su obiljeæile 20. stoljeÊe, izrasle su na
ilirskim preporodnim danicama koje je u iseljeniπtvu poËeo tiskati Zdravko Mu-
æina (SAD), a u 21. su stoljeÊu, osuvremenjenih ureivaËkih koncepcija, nastavi-
le donositi vrijedne struËne Ëlanke kojima su u srediπtu pozornosti suvremene
znaËajke hrvatskog politiËkog i kulturnog identiteta u globalnoj areni. Na stra-
nicama tih kalendarskih knjiga, uz ostalo, susreÊemo igraËe ameriËke NBA-lige,
kongresnike, znanstvenike, poduzetnike i uzorne hrvatske misionare, ali i naπe
male velike ljude poput Klare Cvitanovich i njezina sina Tommya iz New Or-
leansa koji su neposredno nakon uragana Katrina u Louisiani u svome Ëuvenom
restoranu Kod Drage poËeli besplatno kuhati za radnike koji su pokuπavali ob-
noviti sruπeni zaπtitni nasip preko kojeg je u grad prodirala voda, Ëime su zas-
luæili divljenje ameriËke javnosti i nagradu humanitarnih udruga te same Bijele
kuÊe iz Washingtona.
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KatoliËki tisak
Mnoge hrvatske katoliËke misije i æupe, kojih je u svijetu danas 198, tiskaju svo-
ja glasila i prireuju njihove elektroniËke inaËice, poËevπi od onih najjednostav-
nijih, tzv. listiÊa, pa sve do onih koja u formalnom pogledu imaju sva obiljeæja
pravih Ëasopisa, kao πto je spomenuta njemaËka dvojeziËna Æiva zajednica.

Hrvatski katoliËki tisak u svijetu, uza sve zasluge koje mu s pravom pripa-
daju za potpunu nacionalnu emancipaciju, osobito u drugoj polovini 20. stolje-
Êa, zasluæuje punu pozornost Ëitateljstva zbog pokretanja tema od æivotne vaæ-
nosti za iseljeni hrvatski narod, a koje se mogu svesti na tri kljuËna pojma: in-
tegracija, asimilacija, povratak!?

Povratak iz zaborava: mnoπtvo bibliografskih priruËnika
Kulturna i druπtvena povijest raseljene Hrvatske vrlo je marljivo zabiljeæena u
iseljeniËkoj periodici 20. te prvome desetljeÊu 21. stoljeÊa, i u toj Ëinjenici poËi-
va znaËaj i potreba za kvalitetnim bibliografijama tih serijskih publikacija — ka-
ko bismo lakπe pretraæivali danaπnje stanje meu iseljeniËkim zajednicama.
Mnogi su preπli i na druπtvene mreæe, no pouzdaniji su od interneta klasiËni pre-
traæivaËi. 

Kako su nastali klasiËni pretraæivaËi iseljeniËkih stranica? Posljednjih je go-
dina izraeno i nekoliko vrijednih bibliografskih priruËnika za pretraæivanje naj-
vaænijih iseljeniËkih periodiËkih publikacija, koje su dijelom prestale izlaziti a di-
jelom joπ uvijek izlaze, kao πto su priruËnici: BlaæekoviÊ, Milan (1993.), Indice
general de Studia Croatica (Studia Croatica, vol. especial), Buenos Aires; Blaæe-
koviÊ, Milan (1996.), Bio-bibliografski leksikon suradnika Hrvatske revije, Za-
greb; GraniÊ, Stan (1995.), Journal of Croatian studies: annotated index, sv. 1-30
(1960.—1989.), New York; GraniÊ, Stan (1999.), Annotated index to the BC re-
view (1974.—1980.), New York; Birin, Ante, Republika Hrvatska: pedesetogo-
diπnjica izlaæenja 1951.—2001., Bibliografija (2001.), Zagreb, ili pak retrospek-
tivna i on line dostupna Bibliografija Hrvatske revije 1951—2000. Hrvatska revi-
ja, godiπte L, svezak 4 — urednice Nataπe BaπiÊ i suradnika, koju su 2003. go-
dine u Zagrebu objavili Leksikografski zavod flMiroslav Krleæa« & Matica hrvat-
ska.

Kad je u pitanju povijest iseljeniËkoga tiska, navedenim bibliografijama tre-
ba dodati i jednu tekuÊu bibliografiju grae u iseljeniËkoj periodici koju je u Ëa-
sopisu Croatia press objavljivao Jere Jareb (Bibliografija Ëlanaka hrvatskoga emi-
grantskoga novinstva i periodike 1957.—1967.) πto je rijedak, a po duljini izla-
æenja bibliografije i jedinstven sluËaj u iseljeniËkoj praksi. Publikacija moæe biti
korisna konzumentima struËne periodike druπtvenih znanosti i istraæivaËima

Iseljen_knjb  11.06.14  10:10  Page 175



Hrvatsko iseljeniπtvo i domovina. Razvojne perspektive

176

suvremene hrvatske povijesti. Ukupno je izaπlo 304 broja na viπe od 3300 stra-
nica magazinskoga formata. U poËetku zamiπljena kao novinski servis za druge
novine, postupno prerasta u dokumentarno-revijalnu serijsku publikaciju, koja
od 1971. godine izlazi preteæito, a od br. 4, 1974. iskljuËivo na engleskome je-
ziku.

Ukratko, svi su ti priruËnici dragocjena pomagala u pristupu grai sadræa-
noj u iseljeniËkoj periodici kroz proπlost i sadaπnjost prema kojima u proteklih
20 godina nismo stigli, a trebali smo, revidirati stranice suvremene hrvatske po-
vijesti i ispraviti nepravde prouzroËene ideoloπkom nesnoπljivoπÊu i podjelama
unutar nacionalnoga biÊa. Realno je oËekivati da Êe tih priruËnika s vremenom
biti viπe kako bi se pospjeπili procesi integracije iseljene i domovinske Hrvatske.
Æurno bi valjalo izraditi bibliografije preostalih kvalitetnih iseljeniËkih serijskih
publikacija suvremenom metodologijom koju je osmislila dr. Nataπa BaπiÊ sa su-
radnicima iz Leksikografskoga zavoda flMiroslav Krleæa«. 
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